
B IB L IO G R A F IA  D A N T E SC A  U N G H E R E S E .

(— a.) ( B a l l a  M ic h e l e ) .  Omaggio al gran fiorentino. (D ante e l ’Ungheria. — 
Come sarà l’esposizione dantesca di Budapest?) A z  Ujsàg, 1921, n. 203.

A . ( A l s z e g h y  Z s o l t ) .  D ante. A z  uj élet. Forditotta Ferenczi Zoltàn (Dante, 
La vita nuova. T raduzione di Ferenczi Zoltàn). Recensione. Kónyvszemle, 
,921’ n 2‘

A .  ( A m b r u s  Z o l t à n )  Keszler József tanulmànyai (Saggi di G iuseppe Keszler).
Recensione. A Hét, 1890, n. 18.

A c s a y  A n t o n i o , Dante, Machiavelli, Savonarola. Magyar Szemle, 1897, nn. 
13 e 14.

— Dante, Machiavelli, Savonarola. Budapest, 1899, 8°, pp. 14.
— Renaissance-tanulmànyok (Studi sul Rinascimento). Budapesti Szemle, 1900, 

voi. CIV, P. 5 4 - 8 0 ,  1 9 4 -2 3 5 , 357— 378.
— A renaissance Itàliàban (Il rinascimento in Italia). Budapest, 1905. D ante :

p . 14— 32.
A d y  A n d r e a .  I gran ladri. (Versi che D ante avrebbe scritti pressoapoco cosi, 

semprechè meglio). Vilàg, 1913, n. 248. — K i làtott engem? Budapest, 
1914, p. 48.

A l l e r a m  G i u l i o , D ante és muvei (D ante e le sue opere). Religio, 1900, voi. 11, 
nn. 5— 14, 1 8 -2 2 , 2 6 -2 8 ,  3 7 - 3 9 .

— Dante, m int àlh'tólagos bubàjos (D ante presunto mago). Ébrediink, 1903, 
p . 4 7 -5 9 .

— Szuz Mària Dante Divina Commediàjàban (La Vergine M aria nella D . C. 
di Dante). Katholikus Szemle, 1903, p. 656— 682.

— Dante és Houston Stewart Chamberlain (D. e H . S. Chamberlain). (H er­
mann G rauert). Recensione. Magyar Szemle, 1904, n. 18.

— Alighieri D ante. (Engels—Angyal— Giovanni). Recensione. M agyar Szemle,
1904, n. 30.

— Alighieri D ante. (Engels— Angyal— G iovanni). Recensione. Katholikus 
Szemle, 1904, p . 9 0 5 -9 0 6 .

— L ’ordine nell’Inferno di Dante (G . Chesani). Recensione. Religio, 1904, n. 45.
— L ’ordine nell’Inferno di Dante (G. Chesani). Recensione. Allgemeines Lite- 

raturblatt, 1904, n. 17.
— Dante Alighieri (in latino). Juventus, 1910, n. 10.
— Dante Magyarorszàgon (D. in U ngheria), di G iuseppe Kaposy. Recensione. 

Katholikus Szemle, 1911, p. 785— 7.
A n d o r  G i o r g i o , Dante tisztulàsi utja (Il processo purificatorio spirituale di D .).

Budapest, 1903, 12°, p. 24 Estratto  dalla M agyar Szemle, 1903, n. 19. 
A n d r ÀSSY C olom anno, D ante «Isteni Szmjàtékà»-nak magyar fordi'tàsai (T ra ­

duzioni ungheresi della D . C. di D.). M agyar Szemle, 1892, n. 1—3. 
A n g y a l (E ngels) G i o v a n n i . A «Divina Commedia» (La D . C.). Figyeló, 1878, 

IV, P. 130-138 .
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A n g y a l  ( E n g e l s )  G i o v a n n i , Alighieri D ante Divina Commediàja. (Isteni 
Szinjàtéka.) A  Pokol. Olaszból fordftotta és jegyzetekkel kisérte (La D. C. 
di D . A . L ’Inferno. T raduzione dall’ italiano e note.) Budapest, 1878, 8 J 
p. X LI +  283.

— D ante-forditàsom  iigyében (A proposito della mia traduzione di Dante).
Figyeló, 1880, V ili,  p . 1 5 7 -1 5 8 .

—  Alighieri D ante Divina Commediàja. (Isteni szinjàtéka.) A tisztitóhely. 
Olaszból forditotta és jegyzetekkel ellàtta —  (La D. C. di D. A. Il Purgatorio. 
Traduzione dall’ italiano e note). Quaderno I. Tem esvàr, 1885, 8 , p.
X X IX  +  73.

— Aesthetikai tanulm àny Alighieri D ante Divina Commediàjànak III. része, 
az «Il Paradiso» felett (Saggio di estetica sulla IIIa parte della D. C. di D. A., 
sul Paradiso). O pera di Csicsàky. Recensione. Szépirodalmi K ert, 1886, 
n. 44 e 45.

— Alighieri D ante. Élete, fómuve, hite. (D . A. La vita, l ’opera sua princi­
pale, la sua fede. Tem esvàr, 1904, 4 p. 72. Estratto dagli Annali della 
Società Giovanni Arany, Tem esvàr, 1904, I, p. 46— 103.

A n k a  G i o v a n n i . Il pellegrino dell’eternità (fram m ento di una poesia dram m a­
tica nella quale figura anche D ante). Élet, 1921, n. 3.

A ra n y  G iovann i, D ante. Versi stam pati la prima volta nel Budapesti Viszhang 
(Eco di Budapest), redatto da Szilàgyi V., 1852, p. 82. Ristampati su fogli 
a parte nel 1865 dall’Accademia ungherese delle scienze. T radotti in tedesco 
da Carlo K ertbeny (Album hundert ungrischer D ichter. Dresden und 
Pesth, 1854, p. 432— 434; G edichte von Johann Arany, Genf, 1861, p. 
67— 69 ; Jahrbuch der deutschen Dante-Gesellschaft, Leipzig, 1867, p. 
144 ; D ante in der ungarischen L iteratur, Berlin, 1873, p. 16) e da Andor 
Sponer (D ichtungen von Johann Arany, Leipzig, 1880, p. 81— 82); tradotti 
in italiano da Gaetano Ghivizzani (Versi, Pistoia, 1867, p. 209 e 214 ; Poesie 
di mille autori intorno a D ante Alighieri. Raccolte . . .  da Carlo Del Balzo, 
Roma, 1908, voi. XIV, p. 578— 579, da un anonimo (Rivista contemporanea, 
1888, fase, di gennaio, p. 9— 10,) da Edoardo Takàcs e da Ladislao Kó'szegi.

À b r à n y i  C o r n e l i o , A D ante-ùgyben (A proposito di Dante). Lettera aperta al 
redattore del Figyeló. Figyeló, 1871, n. 30.

—  D ante—'Ugolino (Inf. X X X II, 124—-139; X X X III, 1— 78), Magyarorszàg 
és a Nagyvilàg, 1871, n . 44 ; Orszàg-Vilàg, 1883, n. 7 ; Magyarsàg, 1889, n. 69.

— dall’ Inferno di D ante (Inf. XXXIV, 1—69). Lucifero. H azànk és a Kiilfold,
1871, n. 44.

A b r a n y i  C o r n e l i o  s e n i o r , Bevezeto magyaràzat L iszt Ferenc «Dante-sympho- 
niàjà»-hoz (Introduzione esplicativa alla sinfonia dantesca di Francesco 
Liszt). Sulle tracce di Riccardo Pohl. Pest, 1865. Estratto da Zenészeti Lapok., 
1865, n. 46.

A b r a n y i  E m i l i o , Francesca da Rimini (Dante «Divina Commedia», Inf. V, 
1— 142), Fóoàrosi Lapok., 1870, n. 268.

— Paolo e ^Francesca. O pera in tre atti. Testo di Emilio Àbrànyi. Musica di 
Emilio Àbrànyi junior. Budapest, 1909, 4°, p. 311.

—  Paolo e Francesca opera in tre atti. Testo d i -----Musica di Emilio Àbrànyi
junior. Budapest, 1912, 12°, p. 86.

A r a n y i  M ASSIM ILIANO, D ante viziója (La visione dantesca). Recensione dei 
versi di Victor Hugo, Pesti Napló  1883, n. 228.

b. j. ( B a l o g h  G i u s e p p e ) .  Inaugurazione dell’esposizione dantesca. Budapesti 
Hirlap, 1921, n. 251.

B . A .  ( B u d a y  A l a d Àr ) .  D ante és a szentév (D ante e l’anno del giubileo). Oròkzold, 
1900, n. 7 ; Pàduai S ze n t A n ta l Lapia, 1900, n. 4.

B . G y .  ( B a l a n y i  G io r g io ) .  D ante nell’esiglio. Zdszlónk, 1921, pp. 2—3.
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B. J. ( B a t k a  JA n o s ) ,  Eine hiesige D ante-Plakette und der N achdichter D antes, 
Paul Pochham m er. Pressburger Zeilung, 1910, n. 200.

B . M .  ( B e r k i M i k l Ós) ,  D ante mysticismusa (Il misticismo di D ante) ; cfr. 
Emile G ebhardt, L ’Italie m ystique. M agyar À llam , 1905, n . 181.

B a b i t s  M ic h e l e . D ante és Vergilius (Dante e Virgilio). Calendario degli s tu ­
denti per l ’anno scolastico 1912— 13. Ed. grande. Budapest, 1912, p . 71— 75.

— A Pokol kapuja. D ante Poklànak III. éneke. (L ’entrata dell’Inferno. Il canto 
III dell’Inf. di D .) T raduzione. Élet, 1912, n. 41.

— Jelenetek az Isteni Szinjàtékból. A  Pokol. V. és XXV. éneke. A Paradicsom 
X X X III. énekének 1— 87 sorai. (Scene dalla D . C. Il canto V e XXV dell’Inf.
Il canto X X X III del Paradiso, versi 1— 87). T raduzione. N yugat, 1912, 
P. 671—680.

— D ante fordi'tasa. M uhelytanulm àny. (La traduzione di D ante. Studio). 
Nyugat. 1912, p. 659—670. Irodalmi problem àk. Irta —  (Problemi letterari. 
Di —). Budapest, 1917, p. 206—226.

— D ante : A Pokol. Forditotta — (D ante : L ’Inf. Traduzione di — ). Budapest, 
1913, 8° grande, p. 330, colla riproduzione di 12 dipinti antichi e con fregi 
di Stefano Zàdor. D ante : A Pokol. (D ante : L ’ìnf.) Seconda edizione, 
senza figure. Budapest, 1918, 8°, p. 300.

— A Purgatorium  elso éneke. (Il I canto del Purgatorio.) T raduzione. Nyugat,
1917, P . 94— 97.

—  D ante és Beatrice talàlkozàsa. A Purgatorium  XXX. éneke. (L ’incontro 
di Dante con Beatrice. II canto X X X  del Purgatorio). T raduzione. Nyugat, 
1919, p. 1017-1020 .

— Dante : A Purgatorium . Forditotta — . D ante : Il Purgatorio. T raduzione 
di — . Budapest, 1920, 8°, p. 296.

— Assisi Szent Ferenc. D ante : Paradicsom. X I. ének 43— 139 sor. (San F ran­
cesco d ’Assisi. D a n te : Paradiso, canto X I, versi 43— 139.) T raduzione. 
M agyar Helikpn, 1921, p. 782— 784.

— Dante : Il Purgatorio. Traduzione di — ; Budapest, 1921, 8°, pp. 296. Colla 
riproduzione di dodici quadri antichi e con fregi di Stefano Zàdor.

— Di sei versi di D ante (Purg. V ili,  I— 6). Nyugat, 1920, pp. 741— 743.
— Dante (Versi). Nyugat, 1921, p. 1369.
—  Dante m oderno. Pesti Napló, 1921, n. 207.
B a jz a  G i u s e p p e , Dante, Uj Plutarch, Pest, 1845, n. VII, p. 3— 5; Opere complete, 

Budapest, 1899, III, p. 241—243.
B a l a n y i  G i o r g i o , D ante Alighieri kora (L ’epoca di D . A.). Conferenza tenuta 

alla prim a m attinata dantesca (1° maggio 1921) della Società ungherese­
italiana «Mattia Corvino» di Budapest ; pubblicata più tardi sulla Katholikus 
Szemle, 1921, p. 3 3 1 -3 4 1 .

— D ante. (Articolo commemorativo per il sesto centenario della m orte di D ante.) 
Con illustrazioni. Nagyasszonyunk, 1921, n. 1.

— Il «De Monarchia» di D ante. T raduzione dall’originale latino con introduzione 
e note, di — , Budapest, 1921, 8°, pp. 193.

B a l l a  I g n a z i o , D ante. Versi detti alla commemorazione dantesca della Società 
Petofi; Uj Idok, 1921, n. 11.

— Esposizione dantesca nel M useo Nazionale. A  Nap, 1921, n. 248.
B a l o g h  A r m i n i o . A  római szent birodalom . Irta Bryce J . Forditotta —  (Il

sacro impero romano. Di J. Bryce. T raduzione di — ). Budapest, 1903. 
D ante : p. 290— 295.

B a l o g h  d o t t . G i u s e p p e . D ante in U ngheria. A proposito dell’esposizione 
dantesca della Società M attia Corvino, Budapesti Hirlap, 1921, n. 249.

— D ante cattolico. (Resoconto della solenne commemorazione del centenario 
fatta il 12 febbraio 1922 dal Com itato dantesco ungherese cattolico. Budapesti 
Hirlap, 1922, n. 36.
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B a r n a  DOTTORE G i o v a n n i . Dante Magyarorszàgon. Irta Kaposy József. (D antein 
Ungheria. Di Giuseppe Kaposy.) Recensione. Heti Szemle (Szatmàr), 1911, 
n. 48.

B a u m g a r t n e r  L u i g i , D ante, di A. Rado. (Recensione). Egyetemes Philologiai 
Kózlòny, 1908, p. 2 8 9 -2 9 2 .

B à l i n t  A l a d à r . Dante. 1265— 1321. Népszava, 1921, n. 203.
B a l i n t h  G i u l i o , I due sonetti di Michelangelo su Dante, Fóvàrosi Lapok, 

1865, n. 117.
— D ante Isteni komédiaja. A pokol. I. ének (La D. C. di D. L ’Inf. Canto I). 

Fiiggetlen Lapok, 1868, n. 34.
— Canto II. Ibidem, nn. 41 e 42.
— Canto III. Ibidem, nn. 50 e 51.
—  Canto IV. Ibidem, nn. 52 e 53.
— Canto V. Ibidem, nn. 82 e 83.
— Dante, III canto dell’Inf. Magyarorszdg és a Nagyvildg, 1873, n. 38.
— Il canto II dell’Inf. Ibidem, n. 46.
— Il canto III dell’Inf. Ibidem, n. 50.
— Il canto IV dell’Inf. Ibidem, 1874, n. 18.
— Il canto V dell’Inf. Ibidem, n. 28.
— Il canto VI dell’Inf. Ibidem, n. 46.
— Il canto VII dell’Inf. Ibidem, 1876, n. 7.
— Il canto V ili dell’Inf. Ibidem, 1875, n. 32.
— I sonetti di Michel Angelo su D ante. I— II. T radotti da — . A  Hirnòk, 1921, 

n. 12.
BÀNÓCZI G i u s e p p e , La civiltà italiana del Rinascimento. Di Giacomo Burck­

hardt. Traduzione di — . Budapest, 1895—96. D an te : I, 96— 7, 192—3, 
244, 279— 280; II, 8, 36—8.

B e r n ÀT O t t o , Dante stanzài. (Le stanze di Dante). Egyetértés, 1899, n. 72. 
B e r z e v ic z y  A l b e r t o . Dante. (Articolo commemorativo.) Pester Lloyd, 1921, 

n. 203.
— Feste dantesche in Ungheria. Magyar Helikon, 1922, pp. 9— 13.
B i c h i g e a n  V a s i l e . D ante Alighieri (Conferenza in rum eno sulla vita e sulle

opere di D . A.) Programm a L° del ginnasio di Naszód per l’anno 1912— 13. 
Besztercze, 1913, p. 1— 21.

B i c o n i  G u i d o , Note ungariche : I. Il perchè d una croce obliqua e di certi 
versi danteschi. Spezia, 1901, 8°, p. 9. Estratto dal Giornale storico e lette­
rario della Liguria, 1901, p. 451— 457.

P. BlTAY  À r p ÀD. L ’Ungheria nella D. C . di Dante. A  Hirnòk, 1921, n. 12. 
BlTZÓ  C a r l o t t a , G oethe und D ante. D i E. Sulger— Gebing. Recensione.

Egyetemes Philologiai Kòzlóny, 1908, p. 313—317.
B o d r o g i  L o d o v ic o . Dante Alighieri, poeta e profeta. 1265— 1321. Nel sesto 

centenario della sua morte. Szivàrvany  (rivista mensile), Budapest, 1921, 
pp. 25—31.

B o k o r  G i o v a n n i , Boccaccio D ante életrajzàról. Giovanni Boccaccio Decame- 
ronja (Boccaccio : Il Decamerone di G . B. Traduzione e note.) Brassó,
1909, P. X L V I I - L .

P. B o r o s  F o r t u n a t o . San Francesco e D ante. A  Hirnòk> 1921, n. 12. 
B o r o s t y ÀNI FERDINANDO, D. A. m int a humanizm us fòlélesztó'je (D. A. pre­

cursore dell umanesimo). Fóvàrosi Lapok, 1865, 165.
B o s d a r i  C o n t e  A l e s s a n d r o , D er zweite Gesang des Paradiso.' Pester Lloyd,

1909, 503.
— Carducci iiber Dante, Pester Lloyd, 1910, n. 115.
B—t. Festa dantesca. Prim a esecuzione della sinfonia «Vita Nuova» di Eugenio 

Hubay, il 12 dicem bre 1921. Népszava, 1921, n. 279.
Bòhm A l e s s a n d r o , Dante. Erdélyi Protestàns Kòzlòny, 1879, n. 25—29.
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B r i s i t s  F e d e r i c o .  D ante. (Articolo commemorativo.) Élet, 1 9 2 1 ,  n. 3 .

B u d a y  DOTT. C a r l o . D ante considerato come uomo politico. (Conferenza tenuta 
il 30 settem bre 1921 nel ginnasio cattolico Sàtoraljaujhely, com mem orandosi 
il centenario dantesco.) Zempléni Ujsàg (Sàtoraljaujhely), 1921, nn. 129 e 130.

— D ante. (Articolo commemorativo.) Zempléni Ujsàg (Sàtoraljaujhely), 1921, 
n. 107.

C . D. D ante, di Rado. Recensione. M agyar Kozépiskola , 1908, p. 48— 49. 
C a v a l l ie r  G i u s e p p e , Dante e Benedetto XV. Élet, 1915, n. 1.
C a v a l l o n i  G i u s e p p e . Le feste dantesche di Ravenna. Nem zeti Ujsàg, 1921, 

n. 209.
C o n c h a  V it t o r i o . Le dottrine politiche di D ante. Discorso tenuto  il 12 febbraio 

1922 nella solenne commemorazione dantesca del Com itato dantesco unghe­
rese cattolico.

C oSB U C  G i o r g i o . Traduzioni di D ante in lingua rum ena : Inf. V. 73 e sgg. ; 
Inf. X X X II, 127— 139; Inf. X X X III, 1 - 7 8 .  Romanul (Arad), 1911, nn. 
107 e 111.

Cs. A. Csajkovszki: Francesca da Rimini. Poesia sinfonica, eseguita il 6 febbraio 
1922 nella Sala dell’Accademia di musica dall’orchestra della Società filar­
monica. (Resoconto.) M agyar Szinpad, 1922, n. 37.

C sÀK Y G u s t a v o . Giuliano Klaczkó : D ante e Petrarca. Traduzione dal polacco 
di — . Északkeleti Ujsàg, Nagykàroly, 1909, n. 4.

C s a s z ÀR F r a n c e s c o , Alighieri D ante O j élete (La V it a  Nuova d i  D . A.). C a p .  
I— 'V ili, Oj M agyar M uzeum, 1852, I, p. 687— 704.

— D ante harmadik ballàlàja (La terza ballata di D .), U j M agyar M uzeum,
1853, I, P. 317—324.

— Allighieri D ante Uj É lete. Olaszból forditva, szerzó életrajzàval, bevezetéssel 
és jegyzetekkel kisérve —  aitai. (La Vita Nuova di D . A. T raduzione dall’ 
italiano di —  , colla vita dell’autore, con introduzione e note.) Pest, 1854, 
8°, P. V ili +  208.

— Idem. Seconda edizione. Pest, 1854, !2°, p. X +  258. ^
—  Az egri Dante-codexrol (Il codice dantesco di Eger). Uj M agyar M uzeum,

1854, II, 153— 163.
— Alighieri Dante, A pokol elso négy éneke. Oszi lombok. (Kòltem ények.) 

Cs. F.-tó'l (D. A., I quattro  primi canti dell’Inferno. Foglie d ’autunno. 
Poesie. Di F. Cs.) Pest, 1857, II, p. 75— 108. E stra tto : Olasz koltó'kbol. 
Kozli Cs. F. (Scelta da poeti italiani, pubblicata da F. Cs.), Pest, 1857 ; 
1 quattro prim i canti dell’Inf. a pag. 3— 36.

— D . A. Calendario di Giulio M iiller per l’anno 1855. Pest, 1855, p. 178— 182.
— Cavalcanti G uido vàlasza (Risposta di Guido Cavalcanti), Del Balzo : Poesie

di mille autori intorno a D. A., Roma, 1889, I, 24.
— Cino da Pistoia vàlasza (Risposta di Cino da Pistoia), Ibidem , p. 40.
—■ Dante da Maiano vàlasza (Risposta di D ante da M aiano), Ibidem , p. 52. 
C sÀ szÀ R  E l e m Ér , D ante in U ngheria (Estratto dal libro «Dante in Ungheria» di

G iuseppe Kaposy). Ungarische Rundschau (Leipzig), 1912, p. 187— 198. 
C s e r n o c h  G i o v a n n i . Discorso inaugurale pronunciato nella sua qualità di 

pres. della Società di Santo Stefano all’assemblea generale LX V I, il 28 
aprile 1921, com mem orandosi il VI centenario della m orte di D ante. K atho­
likus Szemle, 1921, p. 257— 264.

— Il Cardinale Prim ate d ’U ngheria com mem ora D ante Alighieri. L ’Osser­
vatore Romano, 1921, n. 121.

CSICSÀKY E m e r ic o , Alighieri D ante Divina Com media-ja. Paradicsom (La D .
C. di D. A. Il Paradiso). Canto prim o. M agyar Àllam, 1886, n. 119.

— Canto secondo. Ibidem, n. 189.
— Canto terzo. Ibidem, n. 238.
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C s ic s à k y  E m e r ic o , Canto quarto. Ibidem, n . 255.
— Canto quinto. Ibidem, n. 288.
— Aesthetikai tanulm àny Alighieri D ante Divina Commediàjànak 111. része, 

az II Paradiso felett (S tudio di estetica sulla terza parte, Il Paradiso, della
D . C . di D . A.), Tem esvàr, 1886, 8°, p . 66 ; estratto dal Bolcseleti Folyóirat,
1886, p. 107— 120, 155— 200.

— Alighieri D ante D ivina Com media muvének III. része a Paradicsom (La 
terza parte, Il Paradiso, della D . C. di D . A.). T raduzione di — ; Tem esvàr,
1887, 8°, p .  179.

—  A Megvàltàs (La redenzione). Il canto VII del Paradiso di D ante. Saggio 
dalla traduzione allora già pubblicata, del Paradiso fatta da E. Cs. Relieio,
1887, I, n. 29.

— Beatrice simbolo della Chiesa, nella D . C. di D ., e particolarm ente nei canti 
X X V III— X XXI del Purgatorio. Szépirodalmi Kert, 1887, n. 45 e 46.

— Sulla politica di D ante. Religio, 1887, II, n. 47.
—  La filosofia di D ante confrontata colle scuole filosofiche dell’oriente e con 

quelle del evo antico, del evo medio e dell’evo m oderno. Tem esvàr, 1888, 
8°, p. 56. Estratto dal Bolcseleti Folyóirat, 1887, p. 311— 318 e 1888, p. 214— 
236, 6 0 6 -6 2 3 .

— La preghiera di S. Bernardo (Paradiso X X X III). Poesie e traduzioni minori 
di Emerico Csicsàky; Tem esvàr, 1888, p. 121—-122.

— La politica di D ante ; Budapest, 1888, 12% p. 36. Estratto dal Magyar Àllam,
1888, nn. 232, 234, 2 3 5 -2 3 7 .

— L ’ortodossia di D ante. Dal punto di vista della morale religiosa e della po­
litica della chiesa. Estratto  dal M agyar Àllam , 1890, nn. 250, 251.

— La teologia di D ante. Sulla traccia delle opere del do tt. Francesco Hettinger. 
Budapest, 1891, 8°, p. 84. Estratto  dal Hittudomànyi Folyóirat, 1890, p. 
192— 199, 684— 693, e 1891, P . 197— 211, 4 7 8 -5 1 2 .

—- D ante e le città d ’Italia. Quaderno prim o. Roma. Budapest, 1891, 12°, p. 9. 
Estratto dal M agyar Àllam, 1891, n. 233.

— Parallelo tra la D . C. di D . A. e il Paradiso perduto di M ilton. Sulla traccia 
di Macaulay. M agyar Àllam, 1893, n. 278.,

— D ante e le città d ’Italia. Firenze. M agyar Àllam , 1893, n. 295.
—- T raduzione dei due sonetti (su D ante) di M ichelangelo. M agyar Allam, 

1894, nn. I e 98.
— La Vergine M aria in base alla D. C. di D. (Sulle tracce di Savini, Capri e 

M ariotti). Hittudomànyi Folyóirat, 1895, p. 699— 720.
— La D . C. ed il M ehabberod. Hittudomànyi Folyóirat, 1899, p. 699— 700.
— La preghiera di San Bernardo alla Beata Vergine. Saggio dalla D . C. di D. 

Canto X X X III del Paradiso. Oròkzold, 1900, p . 211 ; Pàduai Szen t À nta l 
Lapja, 1900, n. 4.

C siK Y  G r e g o r i o , D ante come trovatore. T raduzione fatta da —  di un capitolo 
del libro di Villemain «Lo spirito di P indaro e la poesia trovadorica». Buda­
pest, 1887, p. 3 4 3 -3 6 3 .

CsiLLAY C o l o m a n n o , Da dove trasse D . l’argomento della D . C. ? Pesti Hirlap,
1911, n . 86.

— II segreto di D ante, Budapesti Hirlap, 1921, n. 274.
CSONTOSI G i o v a n n i , Descrizione bibliografica dei codici corvini restituiti da 

Costantinopoli. Budapest, 1877, p . 58— 60. Estratto dalla Magyar Kònyv- 
szemle, 1877.

C s u k o v ic s  G i o v a n n i , D ante e l ’Inghilterra. Osszetartàs, 1889, n. 20.

— d .  ( D iv a l d  C o r n e l i o . )  All’esposizione d a n t e s c a .  A  Nép, 1921, n . 155. 
D a r v a i M a u r i z i o , G li am ori d i D a n t e ,  Fóvàrosi Lapok, 1890, n .  157. 
D e m Én y  D e s i d e r i o , L a  sinfonia D a n t e ,  d i  Fr. L i s z t ;  Zem kpzlóny, 1911, n. 1.



BIBLIOGRAFIA DANTESCA UNGHERESE 65

D lE N E S V a l e r ia , La C. di D . Parte I : l ’Inf. Traduzione di M ichele Babits.
Recensione. H uszadik S zàzad , 1913, p. 358— 363.

D o m a n o v s z k y  A n d r e a , D ante. A  bòlcsészet torténete (S tona della filosofia), 
di - .  Budapest, 1878, III, 4 4 4 -4 5 1 .

— Dante, m int politikai irò. (Dante, scrittore politico). Budapest, 1888, 8°, p. 20.
— Dante als politischer Schriftsteller. Ungarische Revue, 1888, p. 168.
D o m b i  DOTT. M a r c o , La C . di D. Parte I : l’Inf. Traduzione di Michele Babits.

Recensione. M agyar Kultura, 1913, p . 49—50.
D o r m ÀNDI L a d i s l a o , Divina Commedia. Racconto. A  Hét, 1918, n. 37.

e. a. ( E l e k  A r t u r o .)  L ’esposizione dantesca. A z  Ujsàg, 1921, n. 248.
E. G. P . (E. G . P a r o d i) ,  D ante : A purgatorium  ; a D . C. màsodik része. Prózàba 

àtirta és magyaràzta Cs. Papp József (D. : Il purgatorio ; la seconda parte 
della D . C. Trascrizione in prosa e commento di G iuseppe Cs. Papp). 
Recensione. Bullettino della Società Dantesca Italiana, Firenze, 1908, p . 160.

E is l e r  M. J., George S tephan: D ante-U bertragungen. Recensione. Pester Lloyd,
1912, n. 266.

E l e k  A r t u r o , Dante, il fabbro ed il dam erino (Franco Sacchetti). D ante ed il 
re di Francia (Vespasiano da Bisticci) T rad  di — A z  Ujsàg —  1913, n. 272.

— Dante, di Giosuè Carducci. T raduzione d i— . Introduzione di Laczkó Géza. 
Con quattro  figure. Budapest, 1921, 12°, pp. 66.

E n d r o d I A l e s s a n d r o .  «Dante» (Jahrbuch der deutschen D ante-Gesellschaft. 
I— II. Band. Leipzig, 1867— 1869). Recensione. Fóvàrosi Lapok, 1871, 
nn. 171 e 172.

E r d ÉLYI C a r l o , L ’Inferno, trad . di Carlo Szasz. Recensione. Kózohtatàs, 
1885, n. 40.

E r d ó s  R e n é e ,  Le case d i  D ante. A z  Ujsàg, 1 9 1 4 ,  n. 2 9 .

— Il primo canto del Paradiso. T rado tto  da — . M agyar Kultura, 1921, pp. 
421—424.

E r Ó D I-H a r r a c h  BÉLA, D . A . Nel VI centenario della m orte di D ante. M agyar 
Kozépiskola, 1921, pp. 2—6.

— Dante. (Conferenza tenuta il 16 maggio 1921 nella Società Petofi.) Budapesti 
Szemle, 1921, voi. C L X X X V II, pp. 97— 110. Estratto  con alcune aggiunte, 
Budapest, s. a., 8°, pp. 16.

— Topografia ed organismo della.D .C. Budapesti Szemle, 1921, vol.CLXXXVI II. 
pp. 95— 102.

F . G . ( F r a  G i n e p r o  =  J à n o s i  G u s t a v o ) .  D ante e l ’Italia «di dolore ostello». 
Veszprémi Hirlap, 1909, n . 6.

F. J . ( F e l e k i JÓZSEf ) .  I precursori di Newton. Plutarco e l’Inferno di D ante. 
Di Flammarion. Traduzione di — . Fóvàrosi Lapok, 1894, n. 173. Cosi pure : 
Nuove letture di astronom ia, scelte dalle opere complete di Flam m arion e 
tradotte da -—, Budapest, 1897, p. 51—56.

F. Z. ( F e r e n c z i Z o l t à n ) .  N ote sur le grand refus et la canonisation de Célestin V 
(Di Giulio Lànczy). Recensione. Budapesti Szemle, 1902, CX, p. 157— 158. 

F  . . . Y  C o l o m a n n o  ( F a l u d y  C .) ,  L o scopo ed il principio fondam entale della 
D . C . Magyar Àllam, 1891, n. 225.'

F a b r ic z y  CORNELIO. N eue D antelitteratur. (Recensione del’libro «Dante» di 
Fr. X. Kraus e dell’Iconografia Dantesca di Volkmann). Zeitschrift jiir 
bildende Kunst, Leipzig, 1898— 1899 (X), p. 115— 121.

F a z a k a s  d o t t . G i u s e p p e , Il Purgatorio (traduzione di G iuseppe Cs. Papp). 
Recensione. Csalàd és Iskola, 1907, n . 16.

— D ante in Ungheria. (D i G iuseppe Kaposy.) Recensione. Erdélyi Lapok, 
1911, n. 8.

F e r e n c z i Z o l t à n , La Vita Nuova di D ante. Akadémiai Értesitó, 1908, p. 113— 121.
Corv ina II . 5



6 6 G IU SEPPE KAPOSY

F e r e n c z i  Z o l t ÀN, D ante in U ngheria (D i G iuseppe Kaposy). Recensione. 
M agyar Figyeló, 1911, p. 346—348.

—  D ante e Csokonai. Egyetemes Philologiai Kózlòny, 1914, p. 814—815.
— La «lingua vulgaris» nella letteratura ungherese. Akadémiai Ertesito, 1921, 

p. 11— 16.
—  La Vita Nuova e il Canzoniere, conferenza letta il 1° maggio 1921 nella 

prim a m attinata dantesca della Società ungherese—italiana «Mattia Corvino» 
di Budapest e pubblicata nel M agyar Helikon, 1921, 759— 767.

—  D ante : La Vita Nuova. T raduzione di — , con prefazione di Alberto Ber­
zeviczy e colle illustrazioni di D. G. Rossetti ; Budapest, 1921, 8° grande, 
p. 143.

—  La lingua volgare nella letteratura ungherese. Corvina, Rivista di scienze, 
lettere ed arti della Società Ungherese-Italiana M attia Corvino. Budapest 
1921, pp. 53-58.

F l o z n ik  d o t t . G io r g i o , «Rabbia dantesca» (La parte di Bonifacio V ili nella
D . C .) .  Religio, 1912, nn. 3 e 4.

— Riconosce D ante che il papato sia una istituzione di Cristo ? Religio, 1913, n. 13.
—  D i D ante e di altri. Kózmuvelódés (Gyulafehérvàr), 1913, n. 24.
FÓ THY G i o v a n n i , M em orie di D ante in Ungheria, Vilàg, 1920, n. 304.
F r a  G i n e p r o  ( J à n o s i  G u s t a v o ) .  Ravenna, Veszprémi Hirlap, 1906, n. 40.
F u l e p  L o d o v i c o . D ante (da u n ’opera su D . di prossima pubblicazione). Nyu~ 

gat, 1921, pp. 1369— 82.

G .  A .  ( G y ò r g y  A l a d à r ) ,  I quadri di Scaramuzza sull’Inferno di D ante. A  Hon,
1872, n. 7.

G .  A .  ( G r e g u s s  À g o s t ) .  D . A. e la letteratura dantesca. Sulla traccia di Saint- 
René Taillandier. Budapesti Szemle, 1863, X V III, 203— 229.

P. G a ÀL B a l ÀZS. La Vergine M aria nella D. C. A  Hirnòk, 1921, n. 12.
G — B. D ante in Ungheria (Di G iuseppe Kaposy). Recensione. A z  Irodalom. 

Bibliografiai folyóirat. Budapest, 1911, n. 3.
G . H .  ( G l u c k s m a n n  H e n r ik ) .  D ante in U ngarn. (Recensione della traduzione 

dell lnferno fatta da G iovanni Angyal.) M agazin fiir die L iteratur des 
Auslandes, 1879, n. 3.

D r . G .  H .  ( G u s t a v  H e i n r i c h ) .  Dante, l’Inferno, trad. di G iuseppe Angyal. 
(Recensione). Pester Lloyd, 1878, n. 234.

D r . G . K . (GÀL K e l e m e n ) .  La psicologia di D ante nella D. C. Recensione dello 
studio di G iuseppe Papp. Keresztény Magvetó, 1897, p. 187— 188.

D r. G .  P .  ( G u l y à s  P a o l o ) .  L ’edizione di Jesi (1472) della D. C. di D . Magyar 
Kònyvszemle, 1908, p. 95.

GÀBOR I g n a z i o . Manoello e D ante. (A proposito dell’amicizia tra Dante e Ma- 
noello. Pubblica —  tradotto  in  ungherese — il sonetto che Bosone inviò a 
M anoello in occasione della m orte avvenuta quasi nello stesso tempo di 
D ante e della moglie di Manoello ; pubblica pure il sonetto — risposta di 
M anoello.) Egyenlóség, 1921, n. 40.

G À RDO NYl G e z a , L ’Inferno di D . A. T raduzione di — , Budapest, 1896, 8°, 
p. 133. Publicato anche nel Nem zeti Iskola, 1896, nn. 13— 39.

— G uida al quadro di M olnàr e T rill rappresentante l’Inf. Budapest, 1896,
, 2 ° *  P -  , 5 '  . . ,

—  Paolo e Francesca. Saggio dalla D . C. di D . L  Inferno, canto quinto. Oròk- 
zòld, 1900, p . 193.

—  Il conte Ugolino e l’arcivescovo Ruggieri. Saggio dalla D . C. di D. L ’Inferno, 
Canto X X X II. Oròkzold, 1900, p. 202— 203. —  Pàduai Szent A ntal Lapja, 
1900, n. 4.

G e ó c z e  C a r l o t t a , Il realismo di Dante. — Il paessaggio dantesco. — La vita 
ed i precetti di Ruskin. Budapest, 1903, pp. 246—247 e 304— 307.



BIBLIOGRAFIA DANTESCA UNGHERESE 67

D e  G e r a n d o  A n t o n i n a , I benefattori dell’umanità, Budapest, 1887. Su Dante 
a pp. 28—34.

— Saggi dall’opera di Quinet Edgar «Le rivoluzioni italiane», Kolozsvàr, 1894. 
Su Dante a pp. 45— 115.

G e r e v ic h  T i b o r . La chiesa di D ante. U j Nemzedék• 1922, n. 53.
G in e v e r —G y Ór y  E l e n a , Irving nella parte di Dante. «Dante», dram m a di 

Sardou e M oreau. D rury  Lane-Theater. Pester Lloyd, 1903, n. 187.
G l u c k s m a n n  E n r i c o , D ante’s «Holle» in ungarischer Uebertragung. Recensione 

della trad. dell’Inferno, di Carlo Szasz. Das M agaziti fiir die Litteratur des 
In- und Auslandes. 1886, n. 17.

G r e s z l e r  G i u l i o , Sanvisenti : I primi influssi di Dante, del Petrarca e de 
Boccaccio sulla letteratura spagnuola. Recensione. Egyetemes Philologiai 
Kózlony, 1903, pp. 4 2 4 -4 3 5 .

G r o s c h e l  F r a n z  K a r l , D ante’s Richterspruch. Ein Schauspiel in fiinf Auf- 
ziigen. Budapest, 1886, 8°, p. 63.

Gy. Francesca da Rimini. Traduzione ungherese dei versi 73— 142 del canto
V dell’Inferno. Jahrbuch der deutschen Dante-Gesellschaft, Leipzig, 1867,
I, pp. 3 7 1 -3 7 3 .

G y o r g y  A l a d ÀR, I cartoni danteschi dello Scaramuzza. Figyeló, 1872, n. 3.
G y ó r i  G u g l i e l m o , La D. C. di D. A. (trad. di G iovanni Angyal). Recensione. 

H avi Szemle, 1879, pp. 223—231.
G y u l a i  A u g u s t o , II Dante ungherese. D . A . : Il Paradiso (trad. di Carlo Szasz). 

Recensione. Egyetemes Philologiai Kózlony, 1901, pp. 137— 142.

h. ( H e i n r i c h  G u s t a v o ) .  Gietm ann : Beatrice. Geist und K ern der Dante- 
schen D ichtungen. Recensione. Egyetemes Philologiai Kózlony, 1890, 
p. 142.

— Oskar Bulle : D ante’s Beatrice im Leben und in der Dichtung. Recensione. 
Egyetemes Philologiai Kózlony, 1890, p. 728.

h. b. ( P é t e r f y  E u g e n i o ) .  D . A. : Il Purgatorio (trad. di Carlo Szasz). Recen­
sione. Budapesti Szemle, 1892, LX IX , pp. 457— 458.

h. e. « V it a  N u o v a ». Resoconto della prim a esecuzione della sinfonia dantesca 
di Eugenio Hubay. Orszdg Vilàg, 1921, n. 51.

— Prima esecuzione della sinfonia dantesca di Eugenio Hubay. Budapesti H ir­
lap, 1921, n. 280.

H . ( H ir s c h l e r  d o t t . G i u s e p p e . )  Padre Benedetto e D ante. (Sunto della novella 
di Colomanno Harsànyi.) Erdélyi M agyar Lànyok (Kolozsvàr), 1921, n. 1.

H . J. ( H ir s c h l e r  d o t t . G i u s e p p e .)  Ammirando la statua di San Francesco 
d ’Assisi a Napoli nell’anno del giubileo. (S. Francesco d'Assisi, Dante, 
G iotto, Colombo.) Szent Ferencz Hirnóke (Kolozsvàr), 1921. nn. 6 e 7.

H. S. L  esposizione dantesca. Magyar Nyomdàszat, 192l, n. 2.
H a l ÀSZ A l e s s a n d r o . La sinfonia dantesca del maestro Hubay. (Resoconto della 

prima esecuzione.) 8 Orai Ujsàg, 1921, n. 280.
H a l m i  G i u l i o , La figura di Lucifero da D ante e da M ilton. Tanulók Lapja,

1898, nn. 4 8 -5 2 .
H a n g a y  A l e s s a n d r o , L ’Inf. di D . A .,  il cerchio secondo. T rad . di — . Móka. 

Vidàm szépirodalmi és muvészeti képes hetilap, Budapest, 1910 (III), n. 9.
— L ’anima di Dante (Versi). Orszàg-Vilàg, 1911, n. 52.
— Il trionfo della morte. Cosi cantò Dante. (Versi.) Kultura  (Sopron), 1912,

n. 473. _ ,
— Il cerchi dell’amore. D all’Inferno di D . A. Traduzione di — . Erdekes 

Ujsàg, 1921, n. 37.
H a r a s z t i Z o l t à n , A D ante (Versi). M odem Szemle, 1914, p. 72.
H a r s à n y i  C o l o m a n n o , Davanti la tom ba di D ante, Versi. Budapesti Hirlap, 

1904, n. 52. — Oj versek (Nuove poesie), Budapest, 1906, pp. 57—60.
5*



68 G IU S E P P E  K APOSY

H a r s à n y i  C o l o m a n n o , P ate r B enedek (F ra 'B enede tto ), M agyar Szem le, 1906, 
n . 12. —  Figyeló, 1909, n n . 15— 17. — S za lo n  Ujsàg, 1909, n . 11.—  P ater 
B enedek (F ra 'B en ed e tto ), B udapest, 1910, p p . I— 36. Élet, 1921, n . 3.

—  D an te  in U n g h eria  (di G iuseppe  K aposy). Recensione. Élet, 1911, n . 19.
—  D an te , M agyarsàg, 1921, n , 94.
—  L e tte ra  dom enicale. L ’esposizione dantesca nel M useo N azionale. A  N ép, 

1921, n. 156.
H a r s à n y i  L o d o v i c o . C onforto  a  D an te  : S onetto  X X IV . (Versi.) Élet, 1912, n . 42.
—  L a D  C. di D . (R ecensione della trad . d e ll’Inf., di M ichele B abits). K a th o ­

likus S zem le , 1913, p p . 185— 193.
—  D an te . Poesia d e tta  il 12 febbraio  1922 nella solenne com m . dantesca del 

C om ita to  dan tesco ungherese cattolico.
H E G ED US S t e f a n o . D an te . (V ersi.) Poesie di — . B udapest, 1881.
H e g e d u s  T i b o r . D an te  e l ’artis ta  d ram m atico . S zin é sz  Ujsàg, 1921, nn . 11— 12.
H e i n r i c h  G u s t a v o , D ie heim gekehrten  B ande d er C orvina. Literarische Be~ 

richte a m  Ungarn, 1877, pp . 338— 339.
—  Boccaccio : V ita di D an te . V ita e opere del Boccaccio. In  base a recenti ri­

cerche. D i — . B udapest, 1881, pp . 151— 152.
—  S cartazzin i : In tro d u z io n e  allo stud io  di D . A . e delle sue opere . Leipzig,

1890. R ecensione. Egyetemes Philologiai K ózlony, 1891, pp . 593— 594.
H e n d e l  E d m o n d o , D an te  in  U ngheria  (di G iuseppe  K aposy). Recensione. 

Orszàgos K ózépiskolai Tanàregyesiileti K ózlony, 1912, pp . 696— 701.
—  D a n te  A lighieri. M agyarsàg, 1921, n . 203.
—  L isz t e D an te . (S tu d io )  Élet, 1921, n . 3.
H e v e s i  G i u s e p p e , D iv ina  C om m edia (R acconto). Egyetértés, 1911, n . 227. 

M a g ya r  S za lo n ,  1917, n . 5. p p . 17— 20.
H i r s c h l e r  d o t t . G i u s e p p e . D an te  (S tu d io .)  A  H irnók  (K olozsvàr), 1921, nn. 

8— 12.
—  O  beata U ngaria  . . . V ita di D an te . (A rticolo com m em orativo  p er il sesto

cen tenario  della m orte  di D .) A  N ép, 1921, n. I I I .
—  D an te . (S tud io .) P àszto r tu z  (K olozsvàr), 1921, o tt. I.
—  B eatrice. E rdélyi M agyar L ànyok, 1921, nn . 1— 2.
—  D an te  e C risto . (S tud io .) A  H irnók, 1921, n n . 14 e 15.
—  D an te , 1321— 1921. (A rticolo com m em orativo .) P àsztortuz  (Kolozsvàr),

1921, p p . 410— 411.
H o n t i  d o t t . R o d o l f o , D ante , B udapest, 1921, 8°, pp . 43.
H o r n  E ., D an te  in U ngheria . R ecensione del lib ro  di G iuseppe K aposy, Poly- 

biblion (Paris), 1912, p . 149.
H u b a y  E u g e n i o . P rog ram m a ungherese ed italiano della sinfonia «Vita Nuova» 

di — : F esta  m usicale dan tesca  della S ocie tà M attia  C orvino 12 d icem b .e  
1921 nella sala m assim a d e ll’A ccadem ia di m usica. B udapest, 1921, 8°, pp . 
20. C on ten u to  : P rogram m a. Siklós A lberto  : In troduzione alla sinfonia di 
E ugenio  H u b ay  tra tta  dalla «Vita Nuova» di D an te , testo  ungherese a pagg. 
4— 7, testo  italiano a pp . 12— 16 ; testo  ungherese  dei versi, pp . 8— 11, testo  
orig inale dei versi, p p . 17— 20.

H u s z ÀR E m e r i c o , D an te  (Sulla traccia del «Cornhill M agazine»). M agyar- 
orszàg és a N agyvilàg , 1865, n . 14.

i. e. L ’Esposizione dantesca nel M useo  N azionale. N épszava , 1921, n . 249.
— i — n ( K ó r ò s i  A l b i n o ) .  C elestino V. N ote  su r le g rand  refus. Recensione 

d e ll’opera  di L . L ànczy . M agyar À llam , 1901, n . 249.
i. t .  L ’In fe rno  di D . A. T ra d u z io n e  di G éza G àrd o n y i. R ecensione. Budapesti 

Szem le, 1896, L X X X V II, pp . 155— 156.
P . JÀNO SSY B ÉLA . Il tesoro  d i R avenna. (A rticolo com m em orativo  per il sesto 

cen tenario  della m orte  di D .) A  H irnók  (K olozsvàr), 1921, n . 12.



BIBLIOGRAFIA DANTESCA UNGHERESE 69

P. JÀNOSSY BÉLA, Beatrice (Versi). A  Hirnòk., 1921, n. 12.
JÀNOSI GUSTAVO, D ante : Purgatorio. Veszprémi Hirlap, 1909, n. 6.
I m r e  A l l e s a n d r o , Influsso della letteratura italiana sull’ungherese. Budapesti 

Szemle, 1878, X III, pp. 1—37, 261—307. S tudi critici, Budapest, 1897, II, 
p p .  3 -1 4 7 .

K . A .  ( K ó r ò s i A l b i n o ) .  D ante in Ungheria (di G iuseppe Kaposy). Recensione.
Magyar Kòzépiskola, 1911, pp. 442—3.

— k. — n. Dante, La D . C. con note di E. Camerini, 1876. Recensione. Irodalmi 
Szemle, 1876, n. 11.

— D ante Alighieri, l’Inferno. T rad. di Giovanni Angyal. Recensione. Irodalmi 
Szemle, 1878, n. 10.

K . A . ( K a r p a t i  A u r Él .)  Chopin e D ante. Biografia di Chopin scritta da F ran­
cesco Chopin e lo studio su D ante del Carducci. Q uest’ultimo tradotto  in 
ungherese da Arturo Elek. Recensione. Pesti Napló, 1921, n. 267.

K . G .  ( K e n e d i  G eza ) .  U na nuova traduzione di D ante (Recensione della trad.
dell’Inf. di M ichele Babits). A z  Ujsàg, 1913, n. 29.

K a p o s y  G i u s e p p e , Q ual’è la parte più bella della D. C. ? Koszorù, 1884, n. 52 ; 
Magyar Szemle, 1890, n. 36.

— D ante nella letteratura ungherese. Koszorù, 1885, nn. 1—3.
— Intendiamoci ! (Risposta a Rodolfo Rényi.) Koszorù, 1885, n. 14.
— Ravenna. Katholikus Szemle, 1889, pp. 48— 84.
— Dante. Katholikus Egyhàzi Kòzlòny, 1890, nn. 12 e 13.
— La teologia di D ante (di Emerico Csicsàky, sulla traccia delle opere di F. 

Hettinger). Recensione. Magyar Szemle, 1891, 28.
— D ante e la Bibbia. Budapest, 1891, 8°, pp. 19. Estratto dal fasciolo di saggio 

della M agyar Szemle, 1891.
— L ’Inf. di D . A. T raduzione di Géza G ardonyi. Recensione. M agyar Szemle, 

|8 % , 19.
—  Il canto XI del Paradiso di D ante. Traduzione di — . Album d ’arciduca 

Rodolfo, Budapest, 1897, pp. 131— 132.
— D. A. (di G iovanni Engels— Angyal). Recensione. Egyhàzi Kòzlòny,

1904, n . 23.
—  Enciclopedia dantesca (di Fiammazzo). Recensione. Egyetemes Philologiai 

Kòzlòny, 1905, pp. 722— 723.
— Dante in U ngheria. Akadémiai Értesito. 1909, pp. 486—491.
— Il Purgatorio e il suo preludio (Francesco d ’Ovidio). Recensione. Egyetemes 

Philologiai Kòzlòny, 1906, 774— 776.
— Dante e l ’Ungheria. Budapest, 1909, 8°, p . 25.
— Le prim e tracce della conoscenza di D . in Ungheria, e i codici danteschi 

ungheresi, Budapest, 1909, 8°, p. 52.
— L ’Ungheria ed il sesto centenario della nascita di Dante, Kolozsvàr, 1910,

12°, p. 16. Estratto da Erdélyi Lapok, 1910, n. 5.
— I primi traduttori ungheresi di D ante: Francesco Csàszàr, Giulio Bàlinth. 

Budapest, 1910, 8°, p. 31. Estratto  da Irodalomtòrténeti Kòzlemények, 1910, 
p p .  142— 170.

— D ante nell’arte ungherese. Budapest, 1910 8°, p. 16. Estratto dall’ A  Czél,
1910, pp. 13— 18 e 8 1 - 8 8 .

— Dante Magyarorszàgon (D ante in  Ungheria), Budapest, 1911, 8°, pp. 373.
— Dante in Ungheria (Sunto). Budapest, 1911, 8°, pp. 8.
— Dante Alighieri. His Life and Works. By Paget Toynbee. London, 1910.

(Recensione). Tòrténeti Szemle, 1912, pp. 265— 268.
— D . A. Enciclopedia Révai. Budapest, 1912, voi. V, pp. 293— 295.
— Cs. Papp Giuseppe, traduttore di D ante, (Necrologo). Nyugat, 1917, pp. 

9 5 3 - 4 .
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K a p o s y  G i u s e p p e ,  « O  beata Ungaria» (Per la commemorazione dantesca in 
U ngheria). Magyarorszàg, 1921, n. 27.

—  L ’esilio, gli ultimi anni e la m orte di D ante. Conferenza letta nella quarta 
m attinata dantesca della Società ungherese-italiana «Mattia Corvino» di 
Bpest, e pubblicata in M agyar Helikon, 1921, pp. 787— 795.

—  Feste dantesche. Tdrsasdg, 1921, n. 30.
— L ibri e m anoscritti interessanti all’esposizione dantesca di Budapest. M agyar­

orszàg, 1921, n. 248.
— I quadri e le statue dell’esposizione dantesca. Magyarorszàg, 1921, n. 249.
—  T rattatello  in laude di D ante. Prim a biografia di D ante in lingua italiana.

Di Giovanni Boccaccio. In appendice la Vita di D ante di Lionardo Bruni, 
la rubrica dantesca di G iovanni Villani, ed alcuni capitoli della Vita intera 
dell’Boccaccio. T raduzione, introduzione e note di — . Gyoma, 1921, 4°,
p p .  3 4 .

—  Come venne rinvenuta a Nagyczenk la statua del Canova rappresentante 
Beatrice? Magyarorszàg, 1921, n. 273.

—  Aneddoti danteschi. Magyarorszàg, 1921, n. 187.
—  I ritratti di D ante. Magyarorszàg, 1921, n. 198.
— La tom ba di D ante. (Per il sesto centenario della m orte di D ante.) M agyar­

orszàg, 1921, n. 203.
—  D ante e la Bibbia. Katholikus Élet, 1921, pp. 255— 260.
K a r d o s  A l b e r t o . A l c u n e  p a r o le  s u  D ante. Debreczeni Fiiggetlen Ujsàg, 1921, 

n. 289.
K a s t n e r  d o t t . E u g e n i o . Il De Monarchia di D ante. Traduzione del dott. 

Giorgio Balanyi. Recensione. M agyar Kultura, 1921, pp. 23—25.
—  D a n te : La Vita Nuova. T raduzione di Zoltano Ferenczi. Recensione. Uj 

M agyar Szemle, 1921, pp. 142— 143.
—  D ante. (Per il sesto centenario della m orte di D ante.) Uj Nemzedék, 1921, 

n. 203.
—  D a n te : La Vita Nuova. (Studio.) M agyar Kultura, 1921, pp. 294— 297.
— Il realismo di D ante. (Lettura fatta il 5 giugno 1921 nella Società M attia 

Corvino.) Uj M agyar Szemle, 1921, pp. 265— 272.
— 11 Purgatorio nella traduzione di M ichele Babits. Recensione. Katholikus 

Élet, 1921, pp. 266— 267.
K à l o s i  L e o p o l d o , D . A. Csalàdi Kór, 1865, n. 17.
K à n i t z  A g o s t i n o . La botanica nella D . C . di D ante. M agyar Nòvénytani Lapok, 

1 8 8 2 ,  p p .  1 — 8 .
K e l e t i  G u s t a v o , Esposizione dei cartoni danteschi dello Scaramuzza. Fóvàrosi 

Lapok, 1872, n. 6.
K e n e d i  G é z a , Tracce dantesche. Fiumei Szemle, 1903, n. 5.
—  D ante ed i due gran frati. (Ricordi fiorentini.) A z  Ujsàg, 1907, n. 191.
— D ante (Articolo com mem orativo). Urànio, 1921, pp. 29—31.
K e r e s z t y  S t e f a n o , La sinfonia dantesca del Liszt. Introduzione di Riccardo

Pohl. T rad . di — . Program m a del concerto dei filarmonici (Budapest, 26 
gennaio 1898), pp. 4— 5.

K e r t b e n y  C a r l o , D ante in der ungarischen L iteratur. Jahrbuch der deutschen 
Dante-Gesellschaft, Leipzig, 1867, pp. 127— 143.

—  D ante in der ungarischen L iteratur. Von K . M . K ertbeny. Berlin, 1873, 
^ 8°, p p .  16.

K e s z l e r  G i u s e p p e , Il Galeotto di D ante. Q uadro dalla storia della poesia rom an­
tica. Budapest, 1890, 8°, pp . I X + 5 5 . Estratto  dal Nem zet, 1890, nn. 77, 
80, 86.

K é g l  A l e s s a n d r o , Blochet E . : Les sources orientales de la D . C. (Recensione) 
Egyetemes Philologiai Kòzlòny, 1902, pp. 926— 929.
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K é z d i- K o v ÀCS L a d i s l a o , Per l’inaugurazione dell’«Inferno». (In occasione della 
inaugurazione del gran quadro di M olnàr e T rill, rappresentante l ’Inferno.) 
Pesti Hirlap, 1896, n. 135.

K i p p e r  S t e f a n o , L ’uomo in D ante. Pesti Napló, 1891, n. 324.
K ir ÀLY G i o r g i o . Anatole France, La descente de M arbode aux enfers. Testo 

originale e traduzione ungherese. Per cura di — . (Publicazione per il sesto 
centenario della morte di D ante.) Budapest, 1921, 8°, p . 32.

— Il D ante di Babits. Recensione della traduzione del Purgatorio per cura di 
Michele Babits. Nyugat, 1920, pp. 867—874.

Kiss d o t t . E r n e s t o , D ante in U ngheria (di G . Kaposy). Recensione. Erdélyi 
M uzeum, 1911, pp. 247—248.

K l e in  J. L. Die Illustrationen zum D ante, m it besonderer Beriicksichtigung 
von D oré’s neueste Illustration des Inferno. Deutsche Jahrbiicher fiir Politik 
und Literatur. (Berlin.) 1862, pp. 115— 137.

K— m, La poesia e la prosa di D ante. Ordkzóld, 1900, pp. 207— 211.
K o b o z  ( K o z m a  A n d o r ) ,  L ’Inferno. Canto apocrifo. Aggiunta al poem a di 

D ante. A z  Ujsàg, 1903, n. 10.
K o m j à t h y  A l a d à r , M orte di D ante. (Versi.) Nyugat, 1920, p. 298.
K o n t I g n a z i o , D ante in U ngheria (di G. Kaposy). Recensione. Revue Critique 

(Paris), 1912, n. 34.
— D ante en Hongrie. Bordeaux, 1913, 8°, pp. 12. Sunto in francese del «Dante 

in Ungheria» di G. Kaposy. Estratto dal Bulletin Italien, 1913, pp. 1 — 12.
K o n t r a s z t y  D e s i d e r i o . L a  v i ta  e  la  p o e s ia  d i D a n t e  A l l i g h ie r i  ; S a t o r a l j a u j h e ly ,  

1921, 12°, pp. 18. E s t r a t t o  d a l g io r n a le ,  Zemplén d i  S à t o r a l j a u jh e ly ,  1921, 
n n .  14 1-145 .

K o n t u r  BÉLA, Dalla Vita Nuova di D . A. Traduzione dei sonetti IV e IX. K ath. 
Egyhàzi Kózlony, 1890, n. 14.

— Dalla Vita Nuova di D . A. Traduzione dei sonetti 1, 2, 5, 6, 8, 13, 16, 17, 
18, 22, 24, e 25. Kath. Egyhàzi Kózlony, 1890, n. 18.

— Beatrice. Studio. Békésmegyei Kózlony, 1890, n . 70.
—  Canzone. T raduzione della Canzone III della Vita Nuova. Békésmegyei 

Kózlony, 1890, n. 103.
— La Canzone II della Vita Nuova. K ath . Egyhàzi Kózlony, 1891, n. 2.
— La Canzone IV della Vita Nuova. K ath . Egyhàzi Kózlony. 1891, n. 10.
— Donne ch'avete intelletto d’amore. La Canzone I della Vita Nuova. M agyar 

Allam . 1891, n. 256.
— Fram m ento di canzone della Vita Nuova : S i  lungiamente m’ha tenuto 

Amore. Békésmegyei Kózlony, 1891, n. 96.
K o r o d a  P a o l o . Il purgatorio ed il poeta (Pubblicandosi la trad. del Purgatorio 

curata da M. Babits). A  Hét, 1029, pp. 233—4.
KOSSUTH LODOVICO, D ante, Petrarca e Macchiavelli. Ellenzék (Kolozsvàr), 1893, 

n. 262. — . Scritti di Lodovico K ossuth, Budapest, 1894, IV, pp . 258— 262.
K o s z t o l ÀNYI DESIDERIO, Dante (Statua del Canciam). Versi. Vasàrnapi Ujsàg,

1909, n. 11.
— D ante nella «Croce del Corvo». (Sonetto.) Négy fai kozòtt (T ra quattro 

muri), Budapest, 1907, p. 115.
— D ante e Babits (Recensione della trad. del Purg. di M ichele Babits). Uj 

M agyar Szemle, 1920, pp. 235—242.
K o z m a  A n d o r . A I poeta dell’«Inferno». Poesia. Budapesti Szemle, 1922, voi. 

C LX X X IX , p p .  3 6 - 4 2 .
K ó r ò s i A l b i n o , La selva oscura, di G aspar N unez de Arce. I poeti spagnoli 

del secolo X IX , Budapest, 1893, p. 94 e sgg.
— Cervantes comparado con los mayores representantes de la literatura um - 

versal. (Cervantes-D ante.) Horizontes. Buenos-Aires, 1921, pp. 10— 11.
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K o s z e g i  L a d i s l a o . D an te  e A rany. ( I  condensatori di stile.) S tud io  critico.
Budapesti Szem le, 1921, voi. 188, pp . 1— 43, 103— 115.

K r o p f  L o d o v i c o , T oynbee : A  d ic tionary  of p roper nam es in thè  w orks of 
D an te . (R ecensione.) Budapesti Szem le, 1899, X C IX , pp . 155— 158.

K r u d y  G i u l i o . 11 vino dei filosofi. (L a D iv ina C om m edia di D an te .) M agyar­
orszàg, 1921, n . 249.

K u u n  CONTE GÉZA, G iovann i di Serravalle, C om m ento  inedito  dell’Inferno. 
R iv ista  europea, 1874, III , pp . 406— 407. R ip rodo tto  in G . J . Ferrazzi, 
M anuale dantesco, Bassano, 1877, V, pp . 292— 295.

K ù r c z  A n t o n i o  D . A .  ed il suo tem po . B udapest, 1878, 4°, p . 69. E stra tto  dai 
p rogram m i per gli anni 1876—7 e 1877—8 del r. ginnasio cattolico di B udapest.

(— Idi.) V ita N uova. (L a sinfonia dantesca di Eugenio H ubay , eseguita la prim a 
volta il 12 d icem bre 1921.) Pesti H irlap, 192Ì, n. 279.

— 11. — . Il m onum en to  a D an te A lighieri a F irenze (con una figura). A z  Orszàg 
Tiikre, 1865, n. 25.

Iz. D an te  in  U ngheria , di G . K aposy. R ecensione. Urànio, 1911, pp . 522— 523. 
Lksz. B eatrice. (C hi fu B eatrice?) A z  Ujsàg, 1921, n . 105.
L . H . E lse H asse : D an tes gò ttliche K om òdie. (Recenzione.) Pester Lloud.

1910, n. 240.
L .  I. ( L e n d v a i  ST E F A N O .) Il D e M onarch ia di D an te  in  ungherese. Recensione 

della traduz ione cura ta  da G iorgio  Balanyi. N em zeti Ujsàg, 1921, n . 217. 
L .  V. ( L a k a t o s  V i n c e n z o ) .  D an te , Il Paradiso (traduzione di C arlo Szasz).

R ecensione. K atholikus Szem le, 1900, pp . 943— 946.
L a n c z y  G i u l i o , D an te  e Bonifacio V il i .  A t t i  della sezione di filosofia, filologia 

e storia della Società transilvana del Museo. Kolozsvàr, 1890, p . 597 e 580.
—  S tu d j. D an tesca : B udapest, 1890, pp . 41 — 174.
—  D an te  u n d  Bonifac V il i .  Ungarische Revue, 1891, pp . 373— 374.
—  N o te  su r le g rand  refus et la canonisation  de C élestin  V . . . par — . Paris, 

1891. P iccolo 8°, pp . 22. E stra tto  dagli Annales internationales d ’histoire.
—  L ’ideale della nob iltà  in  D an te . B udapest, 1908, 8°, pp . 43. E stra tto  dalla 

pubblicazione : D iscorsi ten u ti il 22 se ttem bre 1907 istallandosi il R etto re 
M agnifico ed  il S enato  p e r l ’anno  1907— 08 della R. U niversità  di B udapest ; 
B udapest, 1907, pp . 329— 371.

L e n d v a i  S t e f a n o , L ’om bra di D an te . (Versi.) N em zeti Ujsàg, 1921, n. 174. K un- 
sàgi H irlap , 1922, n . 6.

—  La po rta  della m orte. (Versi.) Élet, 1921, n . 3.
—  L a cam pana di R avenna. (A rticolo p e r il sesto cen tenario  della m orte di D .) 

N em zeti Ujsàg, 1921, n . 203.
L e n k e i  E n r i c o , L a le tte ra  di D an te  a C angrande della Scala, signore di Verona. 

Vasàrnapi Ujsàg, 1906, n . 5. R ip rodo tto  in : I m iei eroi, di — ; B udapest,
1910, p p .  5 3 - 5 7 .

L i n b e r g e r  S t e f a n o , D an te  e la riform a, Protestàns Szem le, 1897, pp . 573— 581. 
L i s z k a  B é l a , L a m oglie di un  gran poeta (sulle tracce dello Scartazzini). Fó­

vàrosi L apok» 1879, n . 251.
L i s z t  F r a n c e s c o , A près un e  lectu re  du  D an te , fantasia quasi sonata. Années 

de pélerinage. 2e année. Italie. N o 7. M ayence, f°, pp . 25.
—  E ine S ym phon ie  zu  D a n te ’s D iv ina C om m edia fiir grosses O rchester und  

S opran  u n d  A lt-C hor. P a rtitu r . L eipzig. (B reitkopf u. H àrte l). 8°, pp . 8 +  216.
—  E ine S ym phon ie  zu  D a n te ’s C om m edia fiir grosses O rchester u n d  S opran  und  

A lt-C hor. A rrangem ent fiir zwei P ianofortes vom C om ponisten .
—  S onett T a n to  gentile e tan to  onesta. C om ponirt von H . von Biilow. T ra n - 

scrip tion  fiir P ianoforte  von F . L iszt. Berlin, S ch lesinger, 1875, f°, pp. 7.
L o n k a y  A n t o n i o ,  D ante . S toria  universale, di Cesare C an tù . T raduzione  di — .

Eger, 1868, voi. X, PP. 482— 496, 504— 512, 5 5 0 - 5 5 4 .
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LÓRINCZ BÉLA, Dante, De M onarchia. Storia della scienza politica nelle sue 
relazioni colla morale. Di Paul Janet. T raduzione di — ; Budapest, 1891, I, 
p p .  5 4 0 — 5 5 4 .

L u s z t ig  DOTT. GÉZA, Mistici, poeti e pensatori. Békéscsaba, 1918, 8°, pp. 174. 
La parte relativa a D ante (p. 1—84) consta dei seguenti capitoli : D ante e 
Beatrice ; la Vita Nuova ; la Beatrice del dolce stil nuovo ; Selvaggia, la 
Beatrice di Cino da Pistoia ; Beatrice ; Gli amori di Dante.

m. e. (M AGYAR E l e k ) .  La Commedia di D ante in ungherese. Recensione della 
traduzione dell'Inferno fatta da M ichele Babits. Magyarorszàg, 1912, n. 302.

(m. j.) La figura di D ante. A  Hirnók, 1921, n. 12.
(m— n.) Aneddoti danteschi. A  Hirnók, 1921, n. 12.
M . S .  (MÀRKI S a n d r o ) .  La rinuncia e la canonizzazione di papa Celestino V . 

(Lànczy G. : N ote sur le grande refus etc.) Recensione. Erdélyi Museum.
1891, p p .  4 5 8 -5 9 .

M a r ia y  EDM ONDO. II D e M onarchia di D ante. (Recensione della traduzione' 
di Giorgio Balanyi.) Magyarsàg, 1921, n. 225.

M a r k Ó L o d o v ic o . D ante, La D . C. (Inferno.) 25 incisioni orginali, con prefa­
zione di Alberto Berzeviczy. Budapest, 1921, 4°, 2 + 2 5  fogli.

M A n d y  G i u l i o . Dante (Ricorrendo il 650° anniversario della sua nascita). 
Alkotmdny, 1915, n. 149.

M à r t o n  S t e f a n o . Il contenuto della D. C. A  Hirnók, 1921, n. 12.
M e l l e r  S lM O N E . I due sonetti di Michelangelo su D ante. In : Michelangelo, di

—  ; Budapest, s. a., p. 145 e 146.
M e l t z l  U g o , Le trois L  du D ante. Nouvelle essai d ’un com m entaire sur le 

chant I de la Divine Comédie. Lettre a la princesse Dora d ’Istria. 2a ed., 
Clausembourgh, 1884, 4°, pp. (8). La prim a edizione è del 1883 ; la terza — 
troisième edition augm entée —  fu pubblicata pure a Kolozsvàr nel 1886, 12°, 
pp. 16. Q uest’ultima è un estratto dall’annata 1886 degli Acta Com paratioms 
L itterarum  Universarum , Claudipoh, voi I, n. 3— 4.

— Goethe und Freidank als Interpreten D ante’s, nam entlich seiner 3 L . kurz- 
gefasster kritischer Beitrag zur vergleichenden Litteraturw issenschaft und  
germanischen Philologie. von FI. v. L . K lausenburg, 1886, f , pp. (10).

M lKOLA Z o l t ÀN. I sonetti su D ante di Michelangelo e  dell’Àlfieri. T raduzione 
dall’originale. A  Nép, 1921, n. 111.

M is k o l c z y  STEFANO, L ’Italia nel secolo X III. Budapest, 1908. S u  D ante a pp. 
36— 40. Estratto dal Programm a per l’anno scolastico 1907— 08 del ginnasio 
dei piansti a Budapest.

M o k r y  B e n i a m i n o , Enciclopedia storica-biografica per l ’uso com une. Pest, 1819. 
Dante, voi. II, pp. 12— 15.

M o l n à r  A n t o n i o , D ante, Orszdg-Vildg, 1 8 8 ,  n. 5 0 .
M r. Florilegio dantesco. Recensione. Alkotm dny , 1897, n. 46.

(ni.) Ordino u n ’esposizione dantesca. (Scherzo.) Borsszem Jankó, 1921, n. 39.
N é k à m  A l e s s a n d r o . A  D ante (Versi). Katholikus Szem le , 1921, p p .  611—613.
P . NÉMETH G e r a r d o . Dante cosmopolita. Articolo d ’occasione per il sesto cen­

tenario della morte di D ante. A  Hirnók, 1921, n. 12.
NÉMETHY G i u l i o , La grande epopea del cattolicesimo. Tiszdntàl, 1898, n. 298.
N y i t r a i  G i u s e p p e , Sandro Botticelli e il codice di D ante. Nemzet, 1883, n. 80.
—óth— (FÓ TH Y  G i o v a n n i .)  Visitando l’esposizione dantesca. M agyar Hirlap,

1921, nov. 8.
— D ante. (Articolo commemorativo.) Magyar Hirlap, 1921, sett. 15.
O l à h  G a b r ie l e . Dante e Beatrice. (Versi.) Magyarsàg, 1921, n. 201.
O r io l i  E m i l i o , Il bolognese M arco da Saliceto, precettore dell’ultimo arpadiano.

Budapest, 1910, 8°, 16. Estratto dai Szazadok, 1910, pp. 789—801.
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O r i o l i  E m i l i o . Un bolognese maestro d ’un re d ’Ungheria. Bologna, 1910. 
8°, pp. 24. — . Estratto  dagli Atti e M em orie della R. Deputazione di 
Storia patria per la Romagna. Terza Sèria. Voi. X X VIII.

O s s t e r n , S a l o m o n  P a u l  d o t t . P r o f e s s o r . D er neue D ante. Recensione del 
libro di M iguel Asin Palacios : La Escatologia M usulm ana en la Divina 
Com m edia. Pester Lloyd, 1921, n. 219.

Ó v à r y  L e o p o l d o , D ante e il mondo della sua fantasia. Életképek, 1876, nn. 43— 45. 
— o. (RÀKOSI E u g e n i o ) .  Babits— D ante. (Recensione della traduzione del P ur­

gatorio fatta da M . Babits.) Budapesti H irlap, 1920, n. 205.
Ó r e g  P. ( A n g y a l — E n g e l s  G i o v a n n i ) .  D ante sul suicidio. Temesi Lapok, 1877, 

n. 270.

—  P. —  F . D ante. Di Antonio Rado. Recensione. Szazadok, 1908, pp. 
165— 166.

P .  J. (P a t a i  G i u s e p p e .)  D ante e M anuello. M ult és Jovó, 1921, p. 324.
P a p p  D e s i d e r i o . D ante. Nel sesto centenario della sua morte. Napkelet (Ko- 

lozsvàr), 1921, pp. 833— 338.
Cs. P a p p  G i u s e p p e , Dantologia. Vita ed opere di D . A. per G .  A. Scartazzini, 

M ilano, 1895. Recensione. Erdélyi M uzeum , 1895, pp. 445— 449.
—  Il Veltro nella D . C. di D ante. Allatok védelme, 1895, n. 4.
—  D ante : L ’Inferno. La prim a parte della D . C. Trascrizione in prosa e

com m ento di — , Kolozsvàr, 1897, 8 J, VII +  175.
—  La psicologia di D ante nella D . C., Kolozsvàr, 1897, 8°, 63.
—  Il sistema politico dì D ante, Kolozsvàr, 1897, 8°, 66.
— Il bidello sapiente. M agyar Pestalozzi, 1898, nn. 18— 22.
—  La nobiltà di D ante. Elókeló Vilàg, 1899, n . 25.
—  D ante sulle labbra del popolo, Elókeló Vilàg, 1899, n. 10.
—  D ante e la Bibbia. Erdélyi Protestàns Lap. 1900, n. 1.
—  Il merlo di D ante. Allatok védelme, 1900, n . 2.
—  Tracce di D ante a Verona. M agyar Polgàr, 1900, n. 40.
—  La tom ba di Ravenna. Csalàd és Iskola, 1900, nn. 18— 20.
—  Il Paradiso di D ante in ungherese. T raduzione di Carlo Szàsz. Recensione.

Erdélyi M uzeum , 1900, pp. 381— 396.
—  Cunizza. Elókeló Vilàg, 1900, n. 30.
— Le ossa di D ante. Vasàrrtapi Ujsàg, 1900, n . 44.
— Leone X III alla memoria di D ante, M agyar Polgàr, 1900, n. 298.
—  D ante e l’Ungheria, M agyar Polgàr, 1901, n. 132.
— D ante all’indice, M agyar Polgàr, 1901, n . 6.
—  Reliquia sm arrita, Ujsàg, 1901, n. 280.
—  L ’anno del giubileo della visione di D ante, Erdélyi M uzeum, 1901, pp. 91— 94.
— La Piccarda di D ante, Ujsàg, 1901, n. 53 e 54.
—  Pia. Magyarorszàg, 1902, n. 228.
—  M attia Corvino e D ante. Albo di M attia Corvino. Budapest, 1902, pp. 

182— 190.
. — Il re M attia. Giornale dantesco. 1902, p . 4— 6.

— Corbisier Carlo, D ante. Carattere e tem pi. (Recensione.) Erdélyi M uzeum,
1902, P . 207.

—  D ante nella scuola. M agyar Paedagogia, 1902, pp. 359— 372.
—  Festa dantesca in Ungheria. Strenna dantesca, Firenze, 1902, pp. 116— 118.
—  S trenna dantesca. 1903. Recensione. Egyetemes Philologiai Kózlony, 1903, 

P . 353 e 354.
—- L etteratura dantesca. Egyetemes Philologiai Kózlony, 1903, pp. 446— 48 e 

527— 29.
—  L ’Hatvani italiano. Cecco d ’Ascoli. Kolozsvàr, 1905, 8“, pp. 15. Estratto 

dall’ Erdélyi M uzeum, 1905, pp. 19—30.
— Il conte Passerini. N em zeti Hirlap, 1905, n. 111.
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Cs. P a p p  G i u s e p p e . G .  L . Passerini. Nem zeti H irlap, 1905, n. 65. L a Nazione, 
Firenze, 1905, agosto 28.

— Passerini e Mazzi : Bibliografia dantesca. Recensione. Egyetemes Philologiai
Kòzlòny, 1901, p. 71 e 7 2 .....................................................

— Uno scienziato italiano amico dell’Ungheria. Giubelieo del conte G . L . 
Passerini. Tolnai Vilàg Lapja, 1906, n. 22.

— D ante : Il Purgatorio. La seconda parte della D . C. T rascritto  in prosa 
e spiegato da — . Kolozsvàr, 1907, 8°, pp. 195.

— «Dante» (Recensione del dram m a di Heloise D urand— Rose). Erdélyi Lapok,
1918, n . 3.

— D ante : Il Paradiso. La terza parte della D. C. Trascrizione in prosa e com­
mento di —•. Kolozsvàr, 1909, 8°, pp. X +  203.

— D ante e l’Ungheria. Le prim e tracce della conoscenza di D ante in U ngheria, 
e ì codici ungheresi di D ante (di G iuseppe Kaposy). Recensione. Egyetemes 
Phil. Kòzlòny, 1910, pp. 2 1 4 -2 1 5 .

— Le tre L  di D ante. Di Ugo Meltzl, T raduzione di — . Kolozsvàr, 1910. 12°, 
pp. 16. Estratto dagli Erdélyi Lapok, 1910, n. 7.

— 1 primi traduttori ungheresi di D ante. (Di G iuseppe Kaposy.) Recensione. 
Erdélyi Lapok, 1910, n. 17 ; Budapesti Hirlap, 1910, n. 215.

— D ante : L ’Inferno. La prim a parte della D . C. Trascrizione in prosa e com­
mento di — . Seconda edizione completa. Kolozsvàr, 1910, 8°, pp. 216.

— Dante e Garibaldi. Di G. Stiavelli. T raduzione dall’italiano di — . M agyar­
orszàg, 1911, n. 205.

— D ante in Ungheria. Di G iuseppe Kaposy. Recensione. Egyetemes Phil. 
Kòzlòny, 1911, pp. 485—486.

’— Dante in Ungheria. Recensione italiana del libro di G iuseppe Kaposy. 
Grammatica italiana pratica e libro di lettura. Compilati da — . Budapest,
1 9 1 2 ,  p p .  1 3 8 — 1 3 9 .

P a s s e r in i  G .  L. D ante in Ungheria. D i G iuseppe Kaposy. Recensione. Giornale 
dantesco, 1913, pp. 118— 120.

P a t e k  F r a n c e s c o . Il D e M onarchia di D ante. Recensione della traduzione
di Giorgio Balanyi. S zdza d o k■ 1921, pp. 271— 273.

P a t t h y  C a r l o . Una canzone ed un sonetto dalla V. N. di D ante. (I. Donne, 
ch ’avete intelletto d ’amore ; II : Negli occhi porta la mia donna Amore.) 
T raduzione di — . Nyugat, 1921, pp. 1383— 84.

P a v o l i n i  E. P . Studi danteschi in Ungheria. Bulletino della Società dantesca 
italiana, 1901, pp. 24— 25.

— D ante in Ungheria. Di G iuseppe Kaposy Recensione. Bulle ino della Società 
dantesca italiana, 1912, pp. 304— 306.

— La Commedia di D ante. Parte prim a. L ’Inferno. Traduzione di Michele 
Babits. Recensione. Rassegna bibl. della lett. it., 1913, pp. 46— 49.

— La fortuna di D ante nel mondo. II. In U ngheria e in Finlandia. L ’Italia
che scrive. (Roma.) 1921, pp. 21— 22.

P à p a i  L o d o v ic o . D ante Alighieri. U j Vilàg, 1901, n. 7.
P— e. (Presse), Per le feste dantesche. Pesti Hirnòk, 1865, n . 117.
P e is n e r  I .  Die D ante-Ausstellung. Neues Pester Journal, 1921, n. 248.
P e l e c h  E. G i o v a n n i , D ante Alighieri. L ’Inferno. S tudio letterario. Eperjes,

1890, 8°, p p .  135.
P e t h Ó ( O t t o c a r o  P r o h a s z k a ) .  U bertin  von Casale und dessen Ideenkreis. 

Ein Beitrag zum Zeitalter Dantes. Von D r. Joh. H uck. Recensione. M agyar 
Sion, 1903, pp. 7 0 8 -7 1 1 .

P e t h ò  A l e s s a n d r o . D ante in Ungheria. Di G iuseppe Kaposy. Recensione.
Szàzadok, 1911, pp. 452—54.

P e t r e s  C o l o m a n n o . D ante come poeta lirico. A  Hirnòk, 1921, n. 12
—  In esig lio . (1321 — 1921.) V ersi. A  Hirnòk, 1921, n. 12; Erdélyi M agyar 

Lànyok, 1921, n. 1.
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P e t r i M a u r i z i o . Dante. (Sonetto.) Budapesti Hirlap, 1921, n. 258.
PÉTERFY B É l a , L ’Inferno di Omero, Virgilio e D ante. Programm a del ginnasio 

cattolico di Rozsnyó per l'anno 1901— 02. Rozsnyó, 1902, pp. 3— 25.
PÉTERFY E u g e n i o , D ante. Budapesti Szemle, 1886, X LV III, pp. 1—4 6 ; Opere 

complete, Budapest, 1902, II, pp. 264— 342.
— Eugène Péterfy. Essais critiques. T raduits du  hongrois par René Bichet et 

Robert Stigelmàr. Paris, 1914, pp. 91— 160v
P oL À N Y I DOTT. GÉZA. L ’esposizione dantesca. Élet, 1921, n. 4.
P r o h ÀSZKA DOTT. O t t o c a r o . D ante. Conferenza tenuta nell’Accademia unghe­

rese delle scienze, commemorandosi solennemente il sesto centenario della
m orte di Dante. Religio, 1921, pp. 121— 144. — Akadémiai Értesito, 1921, 
p p .  2 3 4 -2 5 4 .

—  La vita spirituale del M edio Evo nella Divina Commedia. Discorso tenuto 
il 12 febbraio 1922 nella comm. dantesca del Comitato dantesco ungherese 
cattolico.

—• D ante. Conferenza di istallazione, tenuta nella tornata solenne dell’Acca­
demia ungherese delle scienze 1’ 8 maggio 1921. Estratto dal Bolletino dell'­
Accademia (1921, pp. 234—254). Budapest, 1921, 8°, pp. 20.

P u l s z k y  A g o s t i n o , Dal Canzoniere di D ante (Il sonetto XXXVII). Traduzione 
di — . A z  Orszàg Tiikre, 1865, n. 15.

—  D ante. A z  Orszàg Tiikre, 1865, n. 19.
—• D ante. Koszoru, 1865, nn. 20— 23.
P u l s z k y  C a r l o , D ante e Petrarca. D ante e Villani. H’Rinascimento in Italia 

di John Addington Symonds. T raduzione di — . Budapest, 1882, II, pp. 
61—62 e 123.

Q u i n t u s  ( K e n e d i  G é z a ) .  Barattieri, A z  Ujsàg, 1908, n . 256.
— ;D ante. Szó za t, 1921, n. 207.

R. D ante in Ungheria. D i G . Kaposy. Recensione. Pester L loyd , 1911, n. 78.
R a d o  A n t o n i o . La lirica d i D ante. Nemzet. 1886, n. 104.
— Scelta di poeti italiani. Budapest, 1 8 8 6 .  Traduzioni di poesie dantesche a 

p p .  4 — 2 8 .
— D ante. Articolo nel volumne V dell’Enciclopedia Pallas. Budapest, 1893, 

p p .  26—28.
— Storia della letteratura italiana. Budapest, 1896. Per Dante v. voi. I, pp. 

7 2 -1 4 8 .
—  L ’articolo il e lo in D ante. Egyetemes Phil. Kózlony, 1900, pp. 144— 145.
— D ante. Budapest, 1901, 16°, pp. 78 (M agyar Kònyvtàr).
—  Lo spirito nazionale in D ante. Strenne della Società Kisfaludy, 1902, pp. 

15—3 0 ; Athenenceum, 1901, pp. 337— 355.
—  Capitolo su D ante nella Storia letteraria universale redatta da Gustavo 

Heinrich, voi. II, pp. 496— 516, Budapest, 1905.
— Dante, Budapest, 1907, 8°, pp. 143 (Collezione : Poeti e scrittori).
—  Sopra il m onum ento di D ante che si preparava in Firenze. I canti di Giacomo 

Leopardi. Traduzione di — . Budapest, 1890, pp. 68— 74 ; I canti di G . L. 
e poesie scelte di Alfred de M usset, Budapest, s. a. pp. 8— 14 (Collezione 
dei Classici illustrati).

-— D ante in Ungheria. Di G . Kaposy. Recensione. Egyhàzi Kózlony, 1911, n . 26.
— La Commedia di Dante, l’Inferno. Traduzione di Michele Babits. Recen­

sione. Egyet. Phil. Kózlony. 1913, pp. 112— 115.
—  La nuova traduzione dell’Inferno di D ante. Recensione della trad. dell’ 

Inferno di M . Babits. Budapesti Szemle, 1914, C L V II, pp. 151— 154.
— T ra  i traditori. Agguinta all’ultimo canto dell’Inferno (Versi). Vasàrnapi 

Ujsàg, 1915, n. 50. — Versi di guerra, Budapest, 1915, pp. 29—32.
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R a d o  A n t o n i o , II Purgatorio di D ante. T rad . di M . Babits. Recensione. Buda­
pesti Szemle , 1920, C LX X X IV , pp. 74—80.

— Dal Purgatorio di D ante (canto II, vv. 10— 133). T raduzione di — . Buda­
pesti Szemle, 1921, voi. C L X X X V III, pp. 116— 120.

— L ’Inferno di D ante. T raduzione di — . Budapest, 1921, 8^, pp. X X IV + 222 .
— Dante. D i — . Budapest, 1921, 16°, pp. 80.
RÀCZ L o d o v ic o . Recensione della traduzione della D . C., curata da Carlo Szàsz. 

Deutsche Literaturzeitung, 1900, n. 49.
— D ante in Ungheria. Di G. Kaposy. Recensione. Deutsche Literatur zeitung 

(Berlin), 1912, n. 15.
— La traduzione dell’Inferno di M . Babits. Recensione. Protestàns Szemle,

1913, pp. 203— 206.
RÀCZ N ic o l a , Chi si fu il poeta D ante a Firenze? La cronaca dei tre Villani.

Traduzione di — . Budapest, 1909, pp. 113— 115.
R e v ic z k y  G i u l i o , II D ante ungherese. Recensione della traduzione deH’Inferno 

curata da G .  Angyal. Bollettino della Società Petofi, 1878, nn. 11 e 12.
R ex a  D e s i d e r i o , Gli spiriti magni. D a n t e .  Shakespeare. Byron. Fóvàrosi Lapo\,

1899, n . 39.
Rényi R o d o l f o , Il Dante ungherese. Recensione della traduzione di G . Angyal. 

A  Hon, 1880, pp. 225— 26.
— Gli studi danteschi in Italia. Koszorù, 1885, n. 10— 12.
— Storia della poesia italiana, Budapest, 1887 ; per D ante v. pp. 121 — 157.
R O . ( R o z v ÀNYI G u g l i e l m o . )  Inaugurazione dell’esposizione dantesca. Uj Nem-

zedék, 1921, n. 248.
R o s t y  C o l o m a n n o , La M adonna di D ante (Parad. X X X III.) Magyarok Nagy- 

asszonya (Versi), Kalocsa, 1903, 1, p. 26.

ss. «L'Inferno.» A propositio del gran quadro dei pittori M olnàr e T rill. A l-  
kotmàny, 1896, n. 122.

S. A. (ScH O PFL IN  A l a d ÀR.) D ante. Vasàrnapi Ujsàg. 1921, n. 11.
S. J. ( R o s t y  C o l o m a n n o ) ,  Agli imitatori di D ante Alighieri. Versi. U j Magyar 

Sion, 1880, pp. 14— 18.
S a a g h y  V e n d e l , Il D ante di Emerico Csicsàky. Szépirodalmi Kert, 1886, n . 47. 
S a n  G i u s t o , L u i g i  D I. (Luigia M acina-Gervasio.) D ante e i M agiari. Recen­

sione del libro di Giuseppe Kaposy : D ante in Ungheria. G azzetta  del 
Popolo. (Torino.) 1911, n. 165.

ScH IN N E R  DOTT. L o d o v ic o , Introduzione all’Inferno di D ante. Felvidé\i Hiradó,
1899, n. 3 - 4 .

S c h m i t t  d o t t . E. H. D antes G òttliche Komòdie im Lichte der intuitiven Er- 
kentniss. Berlin, 1921, 8°, pp. 15. (Vortrag von D r. Eugen Heinrich Schm itt 
vom 12 Januar 1912.)

S c h ò p f l i n  AladÀR. A proposito della trad. dell’Inferno curata da A. Rado.
S zóza t, 1922, n. 35.

S c h u t z  A n t o n i o . L ’ispirazione teologica della Divina Commedia. Discorso 
tenuto il 12 febbraio 1922 nella commemorazione dantesca del Comitato 
dantesco ungherese cattolico.

S e b e s t y ÉN C a r l o , Il nuovo D ante ungherese. (Recensione della traduzione 
dell’Inferno, di M ichele Babits). Budapesti Hirlap, 1912, n. 304.

S lK  A l e s s a n d r o , La Commedia di D ante. Parte prim a : L ’Inferno. Traduzione 
di Michele Babits. (Recensione). M agyar Kòzépiskpla, 1913, pp. 43—45. 

SlLBERSTEIN AGOSTINO, International-Poetisches aus Italien ; W ien, 1867, 
4°, 2 pp. Estratto dalla Internationale Revue, annata 1867.

SlM O NA VON LOCARNO G i o r g i o , Erste Dante-Ausstellung. Erlauterungen und 
Notizen zu den Illustrationen des Cavaliere Franz Scaramuzza aus Parma. 
Zweite Auflage. Pest, 1872, 8°, pp. 24.
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S oszV A R Y  ( S a s v a r y  A r m i n i o ) ,  D ante en Hongrie (a proposito della traduzione 
dell’Inferno fatta da Carlo Szasz). Revue Internationale, 1887, XV, 716—739.

S t— i E . (STEFANI E l s a ) ,  La Com media di D ante. Parte prima : L ’Inferno. 
T raduzione di M ichele Babits. (Recensione.) Pester Lloyd, 1912, n. 304.

D r. S t. F .  ( S t e in e r  F i l i p p o ) .  H ettinger : De theologiae speculativae ac my- 
sticae connubio in D antis praesertim  trilogia (Recensione). Katholikus Theo- 
logiai Folyóirat, 1883, pp. 103— 107.

S t r a n e r  G u g l i e l m o . D ante e gli ungheresi. (Versi.) Foglio volante pubblicato 
probabilm ente a Sopron nel novem bre 1921, col ritratto  di D ante quale si 
vede nel Parnasso di Raffaello.

S t r a n e r  W i l h e l m . D ante — fiir Ungarn. (Versi.) Cristliches Oedenburger Tag- 
blatt. 1920, n. 6. e 1921, n. 234. «Vorstehendes G edicht — cosi osserva la 
nota — welches wir am 6. Juni v. J. an erster Stelle des Blattes brachten, 
veròffentlichen wiranlasslich des 600 jahrigen Todestages des grossen Dichters 
auch heuer wieder, zumai wir gerade jetzt Italien, das sich fiir die giitige 
Lòsung der westungarischen Frage m it Erfolg eingesetzt hat, zu Dank ver- 
plichtet sind.» —  Ecco il ritornello della poesia : «Mòg’ U ngarn fernerhin 
nicht Unbill leiden.» — La poesia finisce col seguente verso : «Ungarn u)ird 
fortan nicht unbill leiden.»

S z a b ó  F r a n c e s c o , Enrico VII e D ante. Storia universale di Giovanni N . Weisz. 
T radotto  sulla terza edizione riveduta e pubblicato da — . Tem esvàr, 1900,
VI, 276— 292.

S z a m o s m e n t i  (Cs. P a p p  G i u s e p p e ) .  Le ceneri di D ante. Erdélyi Lapok, 1909, n. 16.
SzamosPARTI (Cs. P a p p  G i u s e p p e ) .  II libro di un conte magiarofobo (A. de 

Gubernatis : Su le orme di Dante). Recensione. Magyarsàg, 1902, n. 7.
S z a n a  T o m a s o , La «città dolente». (La città dove D ante mori.) Egyetértés, 1899, 

n. 331. Di città in città ; Budapest, 1904, pp. 115— 147.
S z a s z  C a r l o , D ante : Il canto primo dell’Inferno. Reform, 1872, n. 302. —  T ra ­

duzioni minori. Poeti tedeschi, francesi, inglesi, e varii ; Budapest, 1873, 
P P . 296— 301.

— D ante : Il canto terzo dell’Inferno. Athenaeum, 1873, n. 1.
— D ante : II canto quinto dell’Inferno. Budapesti Szemle, 1877, XIV, 387— 394.
— Rapporto critico sul D ante di G iovanni Angyal. Rapporto annuale della 

Società Kisfaludy, Budapest, 1878, pp. 40— 45.
— D ante e la Divina Commedia, Nem zeti Hirlap, 1878, nn. 222, 230, 235 e 237.
— D ante : L ’Inferno. T raduzione di Giovanni Angyal. Recensione. Budapesti 

Szemle, 1878, X V III, 185— 198; Vasàrnapi Ujsàg, 1878, n . 36.
— Dalla D . C . di D ante. Parte prim a. I due primi canti dell’ Inferno. 

Budapesti Szemle, 1879, X IX , 91— 112.
— Dalla C. D . di D ante, Parte seconda. L ’anti-inferno (canti I II  e IV) 

Budapesti Szem le, 1879, X IX , 290—311.
— Dalla D . C. di D ante. Il profondo dell’Inferno (canti X X X II— XXXIV). 

Budapesti Szemle, 1880, XX, 96— 123.
— Dalla D. C. di D ante. Pentim ento e confessione di D ante (canti XXX  e 

X XXI del Purgatorio ; Budapesti Szemle, 1880, X X I, pp. 68—88.
— Traduzione dei canti III e IV dell’Inferno. Storia letteraria universale. Sulle 

tracce di Giovanni Scherr, Desiderio Nisard, Ippolito Taine ed altri ; 
Budapest, 1880, pp. 410— 413.

—  D ante e la D. C. I grandi poemi epici della letteratura universale. Di —  ; 
Budapest, 1882, II, 3 4 9 -3 5 2 .

—• Dalla D . C. di D ante Alighieri. I gradi della luce nel Paradiso di Dante. 
Budapesti Szemle, 1882, X X IX , pp. 265— 301.

— La D . C. di D ante. Introduzione. Nem zet, 1883, n. 353.
—  L ’Inferno di D . A. T raduzione, introduzione e note di — . Budapest. 1885, 

8°, VIII +  465.
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S z à s z  C a r l o , D ue nuove traduzioni di D ante. (Recensione della traduzione del 
Purgatorio di Giovanni Angyal, e della traduzione del Paradiso di Emerico 
Csicsàky Budapesti Szemle, 1887, L II, pp. 448— 456.

— Dalla D . C. di D ante Alighieri. Pesti Napló, 1889, n. 355.
— Il Purgatorio di D ante (Estratto). Ak.adémiai Értesitó, 1890, pp. 230—234 e 

4 2 1 -4 2 5 .
— Lettera aperta al redattore-capo. Budapesti Szemle, 1890, L X III, pp. 156— 159.
— Il Purgatorio di D . A. Traduzione, introduzione e note di — . Budapest,

1891, 8°, pp. 528.
— D ante e la Divina Commedia. A volo d ’uccello. D i — , Budapest, 1897, 

p p .  23— 77.
— Il Paradiso di D . A. M ozione presentata all’Accademia ungherese delle scienze 

dal membro effettivo Carlo Szàsz nella seduta del 3 ottobre 1898. Akadémiai 
Értesito, 1898, pp. 589—592.

— La preghiera di San Bernardo alla Vergine M aria. Paradiso, canto X X X III, 
versi 1— 39. Traduzione di — . Budapesti Napló, 1898, n. 355.

— Il Paradiso di D . A. Traduzione, note e com m ento di — , Budapest, 1899, 
8°, X III +  424.

— Preghiera delle anime del Purgatorio. Purgatorio, canto XI, versi 1—24. 
Pàduai Szen t A n ta l Lapja, 1900, n. 1.

SzE G I PAOLO. Traduzione alquanto libera del sonetto X X IV della V. N . M agyar 
Irds, 1921, P. 197.

S z e n t i r m a y  d o t t . GÉZA, Il nuovo D ante ungherese (recensione della traduzione 
dell’Inferno di A. Zigàny). Brassói Lapok, 1908, n. 32.

S z é c h y — L o r e n z  G i u s e p p i n a , S u  D ante. Nemzet, 1890, n. 170.
SzÉCSEN CONTE A n t o n i o , D ante ./lnna/i della Società K isfa ludy,\878,pp. 226— 255 ; 

Budapesti Szemle, 1878, II, 1—21 ; M agyar Polgar, 1878, nn. 51 e 5 2 ; 
S tudi critici di — , Budapest, 1878, 296— 33 2 ; seconda e d . :  Budapest, 
1885 ; Essays von Anton G rafen Széchen. Aus dem  ungarischen iibersetzt. 
Wien, 1879, 7 7 -1 0 4 .

SziK L A Y  G i o v a n n i . Lam ento ungherese. (Leggendo D ante.) Versi. M agyar 
Helikon, 1921, p. 1122.

S ziR A  B é l a . Il De M onarchia di D ante. T raduzione del dott. Giorgio Balanyi.
(Recensione.) Élet, 1921, n. 3.

S z o m Ba t h e l y  G i o a c h i n o , D ante e Ovidio. S tudio di — . Trieste, 1888, 8°, 74.
(Estratto dal program m a per l ’anno 1887— 8 del ginnasio di Trieste.)

S z u l ik  G i u s e p p e ,  D ante (sulla traccia del Macaulay). Otthon, 1876,
P P . 52— 72.

— La D. C. di D ante Alighieri. Il Purgatorio. T raduzione di Giovanni Angyal 
(Recensione). M agyar Àllam, 1884, n. 356.

— Dante. Sulla traccia del M acaulay. Di — . Gyor, 1890, 12", pp. 32.
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V e r sÉn y i  G io r g i o , Piccolo Inferno. Versi. Kolozsvàr, 1896, 8°, pp . 24.
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Traduzione, com mento di — , con premessavi la vita dell’autore. Budapest,
1908, 8°, 288.

— Breve compendio di letteratura italiana, di Cesare Fenini ; traduzione di 
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5 7 1 -5 7 9 , 6 9 5 -7 0 2 , 728— 738.

Z q l t ÀN G u g l i e l m o , Beatrice (traduzione del sonetto XI della Vita Nuova)' 
Orszag Vilàg, 1896, n. 47.

— Beatrice (Vita Nuova, son. XVI ; Canzoniere, son. X X IX ). Budapesti Hirlap,
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—y. Dante. Budapesti Hirlap, 1921, n . 203.
—y. ( K is f a l u d y  A. BÉ l a .)  Il Paradiso. Traduzione di Emerico Csicsàky. Re­
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—  M attinata dantesca all’Accademia delle Scienze. U j Nemzedék, 1921, n . 95.
— M attinata dantesca. Budapesti Hirlap, 1921, n. 95.
— D ante e gli ungheresi. Magyarsàg, 1921, n. 96.
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